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Dřevokazné houby účinkují i na děti a na zvířata. To je
také důkaz, že se nejedná o placebo efekt
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„Když sestra zemřela, našli jsme u ní v kabelce potvrzení, že má jít na
biopsii, že má nějaký nález. Ale tam nikdy nešla. Prostě se bála
lékařů,“ vzpomíná Daniel Fiala na osudovou událost, která odstartovala
jeho cestu do světa alternativní medicíny, ke které byl do té doby sám
skeptický. Tato osobní zkušenost a setkání s člověkem, který se vyléčil
pomocí dřevokazných hub, ho nasměrovaly až do Číny, kde objevil
fascinující svět tradiční medicíny. Zatímco v Číně jsou extrakty
z dřevokazných hub běžně používány jako léčiva, v západním světě je
situace odlišná. Farmaceutické společnosti investují značné prostředky
do výzkumu přírodních látek, ale jejich přístup k dřevokazným houbám
je překvapivě zdrženlivý. Proč tomu tak je? I na to budeme hledat
v dnešním rozhovoru odpověď.

Martina: Chápu, že farmaceutické firmy potřebují vydělat – a na tom,
že si vezmete kořen pampelišky za zahrady, řapík – na tom nikdo
nezbohatne. Ale zároveň vím, že za velké peníze vysílají farmaceutické
firmy do světa – třeba do Jižní Ameriky – své pioneers, kteří se snaží
zkoumat způsoby léčby domorodých kmenů. Hledají jejich zázračnou
rostlinu, protože očekávají, že třeba v Latinské Americe by se mohla
skrývat zázračná rostlina, bylina, proti rakovině, takže by mě
překvapilo, že je houby nezajímají. Vy jste řekl, že výroba chemicky je
velmi drahá. Dobře, ale oni mohou pracovat i se samotnou houbou,
můžou pracovat s práškem z hub, s něčím to smíchat, přidat do toho
trochu chemie, a napálit na to cenu – a všichni se mají dobře, a ještě to
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třeba může opravdu pomoct. Proč si tedy myslíte, že u nás k tomu
stavíme tak, že to je jen potravinový doplněk, a „když tomu chcete věřit,
tak utraťte šílené peníze za reishi“?

Daniel Fiala: Myslím, jsem přesvědčen, že je to jenom – nevím, jestli
to můžu říct narovinu – jenom business. Dneska má každá domácnost
v podstatě doma nějaký lék západní medicíny, který je vyroben
chemicky, a spoustu těch léků má x vedlejších účinků. Dneska, když si
člověk koupí růžovou pilulku, o které jsem mluvil, a vezme si leták, tak
půlka letáku je o vedlejších účincích, které to může mít. Houby mají
výhodu, že vedlejší účinky nemají žádné, a nedá se tím ani
předávkovat. Takže proto si myslím, že je tady nastavena nějaká
směrnice Evropské unie o tom, kdy některé výrazy používat můžeme,
a že některé výrazy používat nemůžeme a že k tomu musíme
přistupovat jako k potravinovému doplňku, a ne jako k léčivu.

Mě samotného fascinovalo, že dřevokazné houby jsou tak účinné,
a fakt to v praxi funguje. Dneska už máme spoustu referencí přímo od
našich zákazníků, kteří nám volají, kteří měli jakýkoliv problém. Přijde
mi to hrozně jednoduché. Stačí vzít houbu, vyrobit z ní extrakt, není to
nijak extra náročné, udělat si z toho výluh, nebo to vypít, a fakt to
funguje, a to myslím, není v pharma světě úplně vítáno, že by něco
takhle jednoduše fungovalo. A hlavně to má tradici 4 000 let. To není
nic, co by tu vzniklo nedávno, tyto zkušenosti jsou tady hrozně dlouhou
dobu. Takže je to jednoduché, a mě to fascinovalo, překvapilo, že je to
pro náš svět – oproti čínskému, východnímu – žádáno.

Martina: Když se podíváte na účinky dřevokazných hub, o kterých se
tady bavíme, v tuto chvíli těch z Číny – pak si řekneme, že jsou i u nás
– tak je to spíše prevence, nebo i léčba?

Daniel Fiala: Obojí. Když se teď budu opírat o čínskou medicínu, tak
dřevokazné houby jsou hlavně o prevenci. Jak jsem říkal, zvyšují
imunitu, stimulují imunitní systém. To znamená, že různá autoimunitní
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onemocnění vznikají tím, že imunita je příliš vysoká, a když má někdo
nějakou nemoc, může to být obyčejná chřipka, tak ta zase vznikne tím,
že má obyčejně člověk imunitu dole. A imunitu ovlivňuje stres, životní
styl, a tak dále, strava. Takže houby stimulují, nastavují imunitu na
ideální úroveň. A gró je, že díky betaglukanům, a dalším látkám, které
fungují v synergii, nastavují imunitu na ideální úroveň.

Ale ony samozřejmě dokážou řešit, i když je nějaký problém. Můžu
vám na rovinu říct, že k nám do firmy nevolají lidi, že chtějí udělat něco
pro sebe, pro prevenci, a tak dále, protože myslí na své zdraví. Z 99
procent nám volají lidé, kteří už zdraví nemají v dobré kondici, mají už
nějaký závažný problém. A to z toho důvodu, že když má člověk nějaký
problém, tak co udělá první? Volá svému lékaři, jde k doktorovi, do
nemocnice, a teď to řeší, probíhá nějaké kolečko, a když zjistí, že mu
lékaři nedokážou pomoct, tak hledají různé alternativy, třeba nějaké
léčitele, a tak dále. A když mu také nedokážou pomoct, tak mám pocit,
že volají nám. Takže si asi umíte představit, jaké jsou to případy.

Martina: Takže se svým způsobem na vás obracejí lidé, kteří jsou
v nějaké zoufalé situaci, protože už vyzkoušeli leccos, a pokud jim není
lépe, tak zkouší něco dalšího.

Daniel Fiala: Tak. Já říkám, že právě takoví lidé nám dělají krásný
průzkum trhu, protože to jsou lidé, kteří vyzkoušeli x výrobků a různých
alternativ, a tak dále. Oni nám dávají krásně zpětnou vazbu, co jim
funguje, a co jim nefunguje.

Dřevokazné houby účinkují asi na sedmdesát pět procent lidí

Martina: Jaká je tato zpětná vazba? Samozřejmě, že mi asi nebudete
říkat: „Víte co, 90 procentům lidí to nezabere.“ Přesto všechno bych
ráda střízlivý odhad, komu to pomáhá, a na co?
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Daniel Fiala: Když to řeknu procentuálně – a jsou to reference, který
mám potvrzené – protože čas od času lidem pošleme dotazník, kde
nám vyplní, jaké měli zdravotní problémy, jak jim to pomohlo, jak
dlouho to užívají – tak můžu říct, že úspěšnost je kolem 75 procent,
což je naprosto úžasné.

Martina: Úspěšnost je vyléčení, nebo výrazné zlepšení?

Daniel Fiala: Výrazné zlepšení. Nebudu říkat vyléčení.

Martina: Jasně, abychom se nebáli.

Daniel Fiala: To slovo se ani říkat nedá.

Martina: Jasně.

Daniel Fiala: Ale hodně jim to pomohlo. Hodně. Mám případy, třeba
pána – to je velmi dobrá reference, protože je to lékař, nebo byl lékař,
a dělal patologa, nebudu říkat kde – který říkal, že 15 let pitval lidi,
a že: „Já vím, co s člověkem dělá rakovina, vím, jak vypadá cirhóza
jater, vím, jak vypadá nádorové onemocnění“, a tak dále. Protože ty lidi
měl na sále, otvíral je, zjišťoval diagnózy, pravou příčinu smrti a tak
dále. To byl člověk, kterému zemřeli rodiče, zemřela mu tragicky
i sestra, a on se upnul k alkoholu, pět let pil hodně alkohol, téměř se dá
říct, že si zničil játra, byl těsně před cirhózou jater, a začal užívat
dřevokazné houby v medu – to jsme ještě neřekli, proč v medu – a po
třech měsících mu to pomohlo tak, že se játra dostala na úroveň
dvacetiletého kluka.

Martina: To znamená, pre-cirhotický stav, a on je dokázal
zregenerovat.

Daniel Fiala: Za tři měsíce.

Martina: Předpokládám, že k tomu přestal pít.
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Daniel Fiala: Přestal pít, samozřejmě.

Dřevokazné houby účinkují i na malé děti a na zvířata, což je důkaz, že se
nejedná o placebo efekt

Martina: Tedy ne, že byste nabízeli lákavou možnost, že nemusí
přestat pít, a stejně se vyléčí. Já si z toho dělám legraci jenom proto,
abych ukázala, že vy nenabízíte zázraky do tří dnů a nemožné na
počkání. Dočetla jsem se, že dřevokazné houby, a případně preparáty
z nich, fungují i na zvířata, což je dobrý lakmusový papírek, že se
nemůžeme vymlouvat na placebo, protože u dětí, nebo u zvířat, to buď
zabere, nebo nezabere.

Daniel Fiala: Já sám jsem pejskař, a vím, že i český národ je národem
pejskařů, že tady máme spoustu psů a že lidé jsou schopni pro svého
domácího miláčka udělat cokoliv. Takže my jsme to aktivně nenabízeli,
ty naše výrobky, pro domácí mazlíčky, ale spíš na to přišli sami lidé, že
když to pomáhá lidem, tak že to vyzkouší i na zvířata. Takže tyto
zpětné vazby nám chodily od lidí, a máme tam řadu vyléčených pejsků,
kteří měli onkologický problém, kde to otestovali, vyzkoušeli tak, že dali
pejskovi jednu lžičku hub v medu, a pejsek se cítil lépe, a dokonce mu
to pomohlo výrazně.

Martina: My jsme se dosud bavili především o tom, že to pomohlo
lidem, kteří měli rakovinu v nějakém počátečním, i pokročilém stádiu.
Co všechno můžou dřevokazné houby pro náš zdravotní stav udělat?
Protože si vzpomínám, že svého času, to už je opravdu několik let, mi
obvodní lékařka dala nějaké léky a říká: Běž si k tomu koupit
Cordyceps.

Daniel Fiala: Dřevokazný houby – také se jim říká adaptogeny – mají
perfektní vliv na celý nervový systém, a v Číně se dokonce používají
jako přírodní antidepresivum. Cordyceps je velmi dobrý v tom, že
dokáže dobře zlepšovat různě synapse v mozku, takže se zlepšuje
paměť, zlepšují se kognitivní funkce obecně.
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Houba hericium, tedy korálovec, jako jedna z mála potravin dokáže
proniknout přes mozkovou bariéru a působit léčivě na mozek

Martina: To znamená všechny demence, stařecké demence,
zapomínání, a možná i Alzheimer?

Daniel Fiala: Na Alzheimera a Parkinsona se v Číně používá houba
hericium, česky to je korálovec, a tato houba, jako jedna z mála
potravin, dokáže proniknout přes mozkovou bariéru, protože mozek se
chrání od krevního řečiště, aby si tam nepustil žádnou látku z těla.
Lékaři obecně říkají, že pokud má člověk problém v mozku – a může to
být i nádor – tak je problém dostat do mozku právě skrz krevní řečiště
nějaké látky. Ale hericium tím dokáže proniknout. A tam je to skutečně
léčivo proti Alzheimeru, Parkinsonu. Hericium je zajímavý. Teď jsme
začali testovat extrakt z brokolice, z brokolicových semen, a také
funguje perfektně.

Martina: Na mozek?

Daniel Fiala: Taky. Také je dokázáno, že to zvyšuje funkci synapsí
právě v mozku.

Martina: A samotné, nebo zase v kombinaci s houbou?

Daniel Fiala: My to zkoušíme různě. Snažíme se sem dostat ověřené
věci. Takže to jsou autoimunitní onemocnění, máme dobrou zkušenost
u lidí, kteří mají problém se spánkem, nebo mají málo energie.
A nejběžnější reference je, že se lidé potom cítí dobře, jsou vitální.

Martina: Po čem? Teď jsem se ztratila.

Daniel Fiala: Houby. Houby obecně.

Martina: To znamená, že máte i nějaké houby na spánek, nebo je to
prostě en bloc?
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Daniel Fiala: En bloc. Teď máme zkušenosti i s roztroušenou
sklerózou, což je taky problém v mozku. Jeden pán mi volal už po
týdnu, jestli to je možné, že mu už zmizelo osm symptomů z deseti. Že
začal zase rozpoznávat SPZ na autech, a před tím vůbec nedokázal
číst. Je zajímavé, že se lidem třeba zlepšuje zrak. Pak jsme se v Číně
dozvěděli, že zrak hodně souvisí s játry. Když jsem byl vlastně v Číně,
tak jsem se ptal, obecně, v čem jsou dřevokazné houby nejsilnější,
v čem jsou hodně silné, a bylo my řečeno, že jsou hodně silné v oblasti
gynekologie, třeba u žen, které mají problémy s menstruací, nebo
s otěhotněním. A jsou to i muži.

Martina: I muži mohou otěhotnět? Ne – s libidem, nebo s funkcí. To
znamená, že i na to existují dřevokazné houby?

Daniel Fiala: Jo.

Martina: Teď chci vidět ty zástupy mužů v našich lesích.

Daniel Fiala: Budou hledat houby.

Léčivé houby v kombinaci s hlohem působí příznivě na srdce, zatímco
s artemisininem z pelyňku fungují jako antiparazitikum, třeba proti malárii

Martina: A zase, je na konkrétní potíž konkrétní houba, nebo jsou to
zase ty triumviráty, o kterých jste mluvil, a různé poměry těchto hub?

Daniel Fiala: Jsou. Přesně tak, jsou to různé kombinace. Já jsem se
dočetl, nebo se obecně ví ze statistik, že nejčastější příčina úmrtí jsou
problémy se srdíčkem, to jsou infarkty, a různé kardiovaskulární
onemocnění, na kterých má největší podíl srdce. Takže jsme začali
dělat nový produkt, třeba Optimal, který optimalizuje právě krevní tlak
pro lidi, kteří ho mají vysoký, nebo nízký, nebo mají arytmii, nebo mají
obecně problémy se srdcem. Na to je třeba dobrý hloh obecný, takže
my třeba kombinujeme hloh s houbami. A pak máme jeden produkt,
který se jmenuje Vital, což jsou vlastně jenom bylinky, kde máme
extrakt z kurkumy, z černého bezu, z pelyňku, a kde jsou aktivní látky
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kurkumin, artemisin, a tak dále, a to funguje perfektně jako
antiparazitikum, ničí to parazity. Třeba v Číně se pelyněk používá jako
antimalarikum, takže to dokáže pomoct, když má člověk malárii.

Martina: Řekl jste, že odhadem toto užívání nějakým způsobem
zabralo ze 75 procent. Znamená to, že jsou ale lidé, na které to
nefunguje, na které to nezabírá? Jako je to se vším?

Daniel Fiala: Je to hodně i o psychice, i o celkovém životním stylu.
Nechci tu říct, že člověk, který má nějaký problém, si vezme
dřevokazné houby, udělá si extrakt, nebo si ho někde koupí –
potravinových doplňků je dneska spousta – a uzdraví se, nebo mu to
pomůže. Je to dané tak, když to vezmu podle čínské medicíny, že ze
70 procent je to o psychice. Když má člověk špatnou psychiku, špatný
životní styl, stres, což je dneska, v dnešní době, velmi těžké odfiltrovat.

V Číně hodně upřednostňují vztahy. Je zajímavé, že pokud má člověk
špatné vztahy, ať jsou to rodinné vztahy, partnerské vztahy, pracovní,
kamarádské vztahy, obecně, tak v Číně hodně apelují na to, že vztahy
jsou nejdůležitějším pilířem, a základem zdravého života. Vztahy. Takže
to jsou vztahy, stres, toto všechno. A pokud to člověk odbourá, tak má
ze 70 procent vysokou šanci, že bude dlouho žít, bude zdravý. Z 20
procent je to potom o jídle a o pití, co člověk do sebe dostává. Já to
vždycky přirovnávám k naftě: Když do auta budu lít špatnou naftu, tak
mi motor taky časem odejde, takže je důležité, co člověk do sebe dává.
A z 10 procent je to o genetice. Ale dneska se i genetika dá oddálit.
Spouštěče, které člověk v sobě má, se dají oddálit, nebo se nemusí
spustit vůbec.

Martina: Měla jsem tady lékařku, která dokonce tvrdila, že opravdu
genetické onemocnění, dědičné, stojí asi za dvěma procenty chorob,
takže to dokonce není ani těch 10 procent. Jak říkám, to mám jenom
tak, že jedna lékařka povídala, a nedokážu to nikterak doložit. Vy jste
tady zmínil věc, o které jsem slyšela dávno, že zrak přímo souvisí
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s játry – tato meridiánová cesta vede tělem. Řekněte mi, myslíte, že
máme šanci se někdy propracovat k tomu, že si skutečně připustíme,
že v těle souvisí všechno se vším? Vidíte v tom posun? Protože když
sledujete, jak to vypadá v Číně, tak určitě sledujete, jak to vypadá jinde
v Evropě, nebo ve světě, a jak to vypadá u nás.

Daniel Fiala: Myslím – a mám zkušenosti od lidí, našich zákazníků,
a z terénu, a teď se tomu aktivně věnuji – že v poslední době se lidé
začínají přiklánět k alternativní medicíně. Nechci říct, že západní
medicína je špatná, protože je v mnoha ohledech nenahraditelná.

K alternativní medicíně se přiklání stále více lidí. Kooperace východní
a západní medicíny je u nás malá.

Martina: Spolupráce by byla přímo božská, kdyby byla.

Daniel Fiala: To, co funguje v Číně. To jsou stejní lidé, jako tady,
v Evropě, a je škoda, že to tady takhle nefunguje. Ale mám dobrý pocit
z toho, že spoustu lidí už se dneska přiklání právě k alternativní
medicíně a že hledají i jiné možnosti, a to právě v přírodě v podobě
bylin, nebo hub. A výsledky jsou fakt dobré. Nejsme jediná firma, která
se tímto zabývá, takových firem je spousta, a dneska je i pro mě těžké
se v potravinových doplňcích orientovat, protože reishi dneska dělá
spousta lidí, ať je to v podobě tablet, ať v podobě různých tinktur, nebo
nějakého prášku, nebo je to s něčím kombinované. Je toho fakt hodně,
a myslím, že obyčejný člověk se v tom ani neorientuje.

Martina: Může si tím i ublížit?

Daniel Fiala: U těch hub je výhodou, že nemají téměř žádné vedlejší
účinky, takže spíš si tím člověk nepomůže, a budou to jenom vyhozené
peníze, pokud nekoupí správný výrobek. Účinnost se určuje právě
podle čistoty betaglukanu, takže strašně záleží, kde daná houba rostla,
jak dlouho rostla, jestli se extrakt udělá z plodnice, nebo z mycelia,
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a tak dále, protože tam je řada aspektů, které ovlivňují kvalitu extraktu.
A pak taky záleží, jaké množství betaglukanů a dalších látek extrakt
obsahuje.

Martina: Teď jste řekl, zda se vyrobí přímo z plodnice, nebo z mycelia,
takže pravděpodobně všude na trhu – a pravděpodobně i v Číně –
najdeme věci, které jsou víceméně prosty účinků, nebo jsou minimální?

Daniel Fiala: Ano. Taky v Číně je spoustu výrobců. Já jsem tam
navštívil řadu firem, nebo můj kamarád, a do fabriky, kam nás nechtěli
pustit, jsme ani nešli. Od pana Jablonského vím, že spousta firem
nějak vyrobí extrakt, a pak tam uměle dodávají třeba betaglukany, a ty
pak nejsou úplně kvalitní. Tam jedou na zisk. Ne na kvalitu, ale na zisk.
Takže je taky důležité vybrat si správnou firmu, kde budou extrakty
skutečně kvalitní.

Martina: Jsou v Evropě země – jestli o tom máte přehled – kde se
dřevokazné houby označují jako léčiva? Protože v tom je v Evropské
unii rozpor: Zatímco některá homeopatika jsou třeba ve Francii
považována za léčiva, a i v jiných zemích, tak u nás zásadně nikoli.
U nás to není vedeno jako léčivo – nevím, jestli je to vedeno jako
potravinový doplněk – ale paradoxně musí být většina z nich na recept.
Což mě nesmírně baví, protože jestliže někdo – odborníci – říkají, že
homeopatika si kupují pouze zpozdilci, kteří utrácejí nehorázné sumy
za cukrové kuličky, a zároveň nedovolí, aby si to koupili, takže musí jít
k lékaři, který jim to předepíše na recept, tak mi tady něco, jak bychom
řekli na Moravě, neštymuje. Jak to je, co se týká dřevokazných hub
a preparátů s nimi v Evropě? Jsou někde považovány za léčivo?

Daniel Fiala: Mně pan Jablonský řekl, že aby se to dalo prodávat třeba
v lékárně, aby na to byly příspěvky od zdravotní pojišťovny, tak
konkrétně třeba na reishi to nejde, ale že existují preparáty, do kterých
se musí přidávat vitamín C, třeba v podobě aceroly, což je vysoký zdroj
vitamínu C, aby se na to dalo přispívat různými příspěvky.
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Martina: Dotace? Nebo?

Daniel Fiala: Že na to může přispívat zdravotní pojišťovna.

Martina: Aha.

Daniel Fiala: Takže není to tak jednoduché. Nevím tady v Evropě
o žádné zemi, která by prodávala dřevokazné houby, který by byly
klasifikovány jako léčivo. V Evropské unii určitě ne, protože existují
směrnice, které platí v rámci všech států Evropské unie. Pro houby,
které prodáváme, nebo které využíváme v extraktu, nemůžeme použít
žádná tvrzení. U reishi třeba nemůžu říct, že náš výsledný produkt
podporuje imunitu. Můžu říct, že náš produkt obsahuje houbu reishi,
která podporuje imunitu. Jsou tam různé kličky, které se musí dodržet.
A nemyslím si, že je v Evropě nějaká firma, která by to nabízela
oficiálně jako lék. V Evropské unii určitě ne.

Martina: Těchto preparátů je na trhu více, firem, které je dovážejí je
také více. Vy mícháte houby s medem. Je to čistě konzervant, nebo to
má i nějaký jiný důvod?

Daniel Fiala: My jsme si mysleli, že to především budeme dělat do
medu, nebo budeme využívat vlastnosti medu jako konzervantu.
Dneska už to tak úplně není, protože extrakt ztrácí svou životnost tím,
že se k němu dostane kyslík, takže oxiduje, a účinné látky se snižují.
Takže med je přírodní konzervant, ale i sám med o sobě je léčivý, tedy
jako konzervant je super, ale za dobu, co to děláme, jsme zjistili, že
med funguje perfektně i jako transportní médium. Med je totiž jedna
z mála potravin, která je téměř ze 100 procent pro člověka stravitelná,
jsou to polysacharidy, cukry. A tím, že cukr, med, do sebe natáhne
extrakt, tak i samotný extrakt je pro člověka dobře stravitelný.

Martina: Takže se to násobí, protože je to dobrý nosič.

Daniel Fiala: Přesně tak.
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Martina: Transportér.

Daniel Fiala: Neprojde to jen tělem, ale také se to spotřebuje.

V Číně jsou dřevokazné houby a bylinky pokládány za léčivo

Martina: Je ale samozřejmě problém u lidí, kteří nesnáší med, nebo
mají vůči němu vysloveně alergii, nebo intoleranci. Je něco, co vás při
vaší cestě po Číně, a při hledání správných dřevokazných hub, nebo
oblastí, nebo zpracovatelů, překvapilo?

Daniel Fiala: Co mě překvapilo asi nejvíc, je přístup vůbec tchaj-ťi,
čínské medicíny, ke zdraví, k člověku, že je to tam fakt skutečně léčivo,
a u nás ne. To mě fascinovalo, že existují dobré věci, ověřené věci,
které jsou založeny na x příbězích. A skutečně to funguje, a je to
jednoduché, není to žádná chemie. U nás musíme být velmi opatrní.
Celou dobu, kdy jsem se dozvěděl od toho Slováka, že tady něco
takového existuje, kdy jsem se poprvé setkal s pojmem „dřevokazné
houby“, tak mě nepřestává fascinovat, co všechno to dokáže, co
všechno to umí. Ale jsem velice zklamán z toho, že tady je kooperace
východní a západní medicíny u nás tak omezená a že o tom lidé
kolikrát ani nevědí.

Martina: Nemáte strach, v tomto smyslu slova, i o čínský odkaz
a tamního dědění těchto starých receptur z generace na generaci?
Když jsem se připravovala na náš rozhovor, tak jsem narazila na to, jak
jsou Číňané stále nemocnější, což je mimo jiné způsobeno stylem
života, ovzduším, a také stravou. Akorát, že špatné stravě, které se
u nás říká hezky česky junk food, oni říkají hongkong food, protože
západní způsob stravování se do Číny zase dostal hodně
z Hongkongu. Nemyslíte si, že by třeba tradiční čínská medicína, a tyto
receptury, odkazy, mohly časem sejít na úbytě?
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Daniel Fiala: Já si myslím, že rozhodně ne, a naopak, že to roste, že
poptávka ve světě po těchto houbách, extraktech, stoupá, a že si lidé
čím dál tím víc uvědomují, že by se měli vrátit k přírodě, protože to je
fakt něco, co funguje. A ano, když jsem třeba v Šanghaji, což je druhé
největší město na světě, tak jsem si rozhodně nepřipadal, že jsem
v oblasti, kde je zdravý životní styl, a kde se lidé mají dobře, a dožívají
se dlouhého věku. Ale to bylo velké město, kde díky smogu nebyla ani
modrá obloha, lidé tam v podstatě žijí na ulici, byla tam obrovská špína.
Ale když člověk odjede z tohoto velkého města, a dostane se dál do
vnitrozemí, tak je tam obrovský kontrast, jsou tam obrovské rozdíly
proti tomu, jak lidé žijí v obrovských městech, kde skutečně rakovina je.
Já se na to ptal, a když člověk nebyl v Číně, a ví, že tam je něco, co
funguje de facto tisíciletí, tak jsem si naivně myslel, že tam rakovina
vůbec není, že tam lidé jedí zdravě, že si pěstují houby a že si vyrábí
léky. Není to tak. Třeba ve velkých městech ani vůbec nevědí, že tam
je nějaká tradice. Ale když člověk potom odjede dál do vnitrozemí, tak
jsou tam fakt vidět velké rozdíly, a nemám strach, že by to nějak
upadalo. Naopak, jsem rád, že se to rozjíždí víc.

Martina: Danieli Fialo, a co teď s teorií, kterou razí mnoho bylinkářů
a podobně, že by člověk měl konzumovat a léčit se věcmi, které rostou
v jeho okolí? A my tady – Čína? To máme trochu z ruky. A já si
vzpomínám, že když jsem měla ještě v Českém rozhlase v průběhu
času několik hostů mykologů, tak třeba pan Bauer, což byl skvělý
odborník – a nevím přesně, kdo z mykologů, jestli to byl on, nebo
někdo jiný – mi dokonce přinesl flašku, a říkal, že to je macerát z hub,
který udělal z českých hub, a že to je čistě proti rakovině. Byly to české
houby. Bylo to docela dobré, takže jsme se postupem času léčili,
protože to bylo v nějaké dobré kořalce. Ale co si tedy počít v českých
lesích? Máme šanci? Nebo dřevokazné houby v Číně mají v sobě něco
navíc? Něco z ovzduší, ze země?
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Daniel Fiala: Tak hlavně houby, které my používáme, vůbec v Čechách
nejsou. Třeba houba cordyceps se vyskytuje jenom v Tibetu
v nadmořské výšce 4 000 metrů nad mořem. Je to parazitní houba,
která roste z housenky – je to zajímavá houba – a u nás se vůbec nedá
najít. I třeba houba hericium je tu u nás hodně vzácná. Ale neříkám, že
u nás nemáme v lese dobré houby. Tuhle otázku jsem řešil s panem
Jablonským, a on mi říkal, že houba má tu vlastnost, že dokáže
natáhnout všechno do sebe z kontaminovaného vzduchu, země, půdy,
všeho, takže u nás nejsou tak ideální podmínky, aby houba byla tak
kvalitní, jako třeba v centru Číny.

Martina: V centru, ne v Šanghaji.

Daniel Fiala: Ne Šanghaj, to jsem říkal. Ale daleko.

V Číně získávají aktivní látky z hub moderními technologiemi. Například se
zpracování provádí při mínus 42 stupních, aby nedocházelo k oxidaci
a ztrátě léčivé hodnoty.

Martina: Já si vás dobírám. Dobře, a co si počneme? Už jsme to zažili,
takzvaně se nám v Suezu zašprcne kontejnerová loď, a jsme bez hub,
vy jste bez produktu. Co si počneme pak? Musíme si pomoct.

Daniel Fiala: Musela by zkolabovat letecká doprava, protože my si to
vozíme letecky v podobě prášku, takže to nejsou extrakty v podobě
kapaliny, tinktury, což oni umí udělat, ale je to zakázané. A kdyby to
náhodou selhalo, tak to vidím jako problém. Ale nepředpokládám, že
by se něco takového stalo, protože kdyby selhala letecká doprava, tak
nemáme problém jenom my, co vyrábíme extrakty z hub, ale vůbec
celá ekonomika, protože dneska se všechno vozí z Číny.

Martina: Já jsem hledala, jak vám pomoct, a právě jsem si studovala,
jaké z těchto hub už rostou u nás, protože tím, jak máme teplejší zimy,
tak se mnohé přesunuly, a zjistila jsem, například rezavec šikmý, tedy
původně čaga sibiřská, houba lesů subarktické Sibiře, je už i u nás.
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Daniel Fiala: Čaga roste především na břízách, dá se dobře poznat,
vypadá jako hrouda asfaltu, a lidé to znají – ale v Číně vůbec neroste.
Já jsem se ptal, kde ji tedy berou, protože my ji také kupujeme z Číny,
a oni si ji berou přímo ze Sibiře, z Ruska, kde je největší výskyt této
houby. Ano, dá se najít i u nás, ale není v takové kvalitě, jak to umí
vyrobit v Číně.

Martina: Vyrobit? Nebo z toho něco vytáhnou?

Daniel Fiala: Něco vytáhnou. Oni mají nové technologie, protože podle
starých metod se dneska nevyrábí. V Číně už dneska používají
moderní technologie na to, jak z té houby dostat, vlastně vycucat,
a dostat z ní co nejvíc aktivních látek. My jsme tam viděli celou výrobu,
a jsou tam některé místnosti, kde lidé pracují třeba v mínus 42 stupňů,
aby nedocházelo u extraktů k oxidaci, protože vlivem oxidace, kdy se
extrakt dostane na vzduch, okamžitě začne ztrácet svou hodnotu,
účinnost. Takže používají takovéto různé technologie a fakt to umí, fakt
tomu rozumí.

Hlíva ústřičná funguje na srdce, odebírá cholesterol, čistí cévy

Martina: Přesto všechno bych ještě ráda zmínila, že dokonce u nás
roste i outkovka pestrá, coriolus, které se říkalo tráva říše nebes. I ta už
se dá najít i u nás. A také hlíva ústřičná, houba květinového nebe – to
jsou poetické přídomky.

Daniel Fiala: Jaká náhoda: My mluvíme o hlívě ústřičné, a můj táta byl
největší pěstitel hlívy ústřičné. Když mně bylo tak dvanáct let, tak si
pamatuji, že jsme si pronajali kravín, kde jsme měli kostky substrátu,
do toho jsme dělali díry, a z toho vlastně roste hlíva. A už tenkrát mi
táta říkal, že hlíva funguje perfektně pro srdíčko, že odebírá
cholesterol, čistí cévy, a tak dále. Ale tenkrát mě nenapadlo, že se
tomu věnovat.

Martina: Takže přes velmi bolestivé zkušenosti se kruh uzavřel.
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Daniel Fiala: Tak, je uzavřený.

Martina: Možná, že ještě ne, protože vy určitě máte nějaké plány. Jak
se díváte do budoucnosti? A jak se díváte na svůj život? Jestli se vám
z toho, co teď děláte – produkty, prodej, ale je za tím také snaha
pomoct – stala životní náplň, váš příběh?

Daniel Fiala: Musím říct, že stala. Je velmi krásný, když vám zavolá
člověk, který si na mě třeba přes některé lidi sehnal telefonní číslo,
a řekne, že jsme mu zachránili život. Je to strašně příjemné, a zahřeje
to, je to hezký. Já si pamatuji, když jsme začínali, tak jsme měli radost
z každý objednávky, a dneska už nás netěší každá objednávka, dneska
nás už víc těší každá reference. A tyto reference začínají přibývat.
Někdy je to velmi těžký, protože příběhy těchto lidí jsou hodně smutné,
někdy je fakt, že jdu spát, a myslím na toho člověka, který třeba
zavolal, a řekl mi svůj příběh. Protože tito lidé si chtějí povídat, a takový
telefonát není kolikrát o pěti, deseti minutách, to je prostě na déle, a ten
člověk mi chce říct svůj příběh. A já zase nejsem takový, abych položil
telefon. Myslím, že jsem dost empatický – což není v mém případě
úplně ideální, že si některé věci beru moc osobně. Ale kdyby se mi
nestalo to, co se mi stalo, tak tu dneska nesedíme. Kvůli tomu, že mi
zemřela sestra, tak mi to ukázalo cestu, a já to někdy vnímám jako
poselství.

Martina: A poslání.

Daniel Fiala: A poslání. Prostě se snažím fakt lidem pomáhat. A jak
říkám, každá kladná reference je pro mě obrovskou odměnou.

Martina: Danieli Fialo, já vám moc děkuji za rozhovor. Ještě bych
udělala takovou malou zprávu pro členy spolku Sysifos: Ani Daniel
Fiala, ani já, neradíme našim posluchačům, aby na starých hradech
a zámcích okusovali dřevěné obložení napadlé dřevomorkou, a ani jim
neříkáme, že je dřevokazné houby od všeho spasí. Ale může to být
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jedna z velkých pomocí, může to být jedna z cest a může to být jedna
z mnoha cest. A já vám, Danieli Fialo, moc děkuji, že jste nám vůbec
tuto cestu představil. Díky za to.
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